
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE
SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749018636
Mfr. No.: 78387
Cartridge: 224 Valkyrie
Die Style: Neck Die Set
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760783876

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING NECK DIE SET von Redding! Dieses Set wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen von 224 Valkyrie Hülsen zu helfen. Um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie die Produkte an einem sicheren, trockenen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über alle lokalen Gesetze und Vorschriften, die das Nachladen von Munition betreffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Raum, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu minimieren.
Vermeiden Sie Ablenkungen während des Nachladeprozesses, um Fehler zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrüstung auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben: Type S Bushing Neck Die, Body Die,
AusstoßerPin und Schraubenschlüssel.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, die mit dem Set geliefert wird.

Installation:

Montieren Sie den Body Die in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den Type S Bushing Neck Die ein und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.

Verwendung:

Stellen Sie die Größe des Bushing ein, um die gewünschte Spannung des Hülsenhalses zu erreichen.
Führen Sie den Nachladeprozess gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung durch.
Überprüfen Sie regelmäßig die Spannung und Größe der Hülsen, um eine gleichmäßige Qualität zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder unbrauchbare Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten, wo immer dies möglich ist, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem TYPE S BUSHING NECK DIE SET wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst des Herstellers oder besuchen Sie die offizielle Website. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen ein sicheres und effektives Nachladen zu
ermöglichen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 224 VALKYRIE
BUSHING NECK DIE SET Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET. This
product is designed to provide reloaders with precise control over case neck size and tension. To ensure safe and
effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the die set with the specified cartridge (224 Valkyrie) to avoid malfunctions.
Avoid using excessive force when adjusting or installing the dies to prevent damage.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions to maintain focus during use.
Do not exceed recommended load specifications to ensure safe operation.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the risk of injury from improperly
handled components.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing and Inspection

Open the Redding Die Box and check that all components are included: Type S Bushing Neck Die,
Body Die, wrench, and extra decapping pin.
Inspect each component for any visible damage or defects.

Installation

Securely mount the dies in a compatible reloading press according to the manufacturer's guidelines.
Adjust the Type S Bushing Neck Die to achieve the desired neck size and tension. Refer to the die
specifications for proper adjustment techniques.

Usage

Follow standard reloading procedures when resizing and reloading cartridges.
Use the wrench provided to make necessary adjustments to the dies.
Monitor the reloading process closely and make adjustments as needed to maintain safety and
precision.

PostUse Care

Clean the dies after use to remove any debris or residue.
Store the die set in the Redding Die Box to protect it from damage and contamination.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Instead, consider recycling options where available.
Ensure that all components are securely stored or disposed of to prevent accidental use.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or an authorized dealer. Ensure to
have the product details ready for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET. Thank you for prioritizing safety
and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello de Tipo S Redding 224 Valkyrie

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S Redding 224 Valkyrie. Este conjunto está diseñado para
proporcionar un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la cápsula durante el proceso de recarga.
Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso que se detallan
a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Utiliza el producto solamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
En caso de duda o si detectas un problema, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto debe ser utilizado únicamente por personas que tengan experiencia en
recarga de municiones.
Protección Personal: Usa siempre gafas de seguridad y guantes al manipular materiales de recarga.
Ambiente de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.
Manejo de Materiales: Ten cuidado al manejar componentes de munición y asegúrate de que no haya
obstrucciones en el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura.
Coloca el die de cuello en la prensa y ajústalo según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el die esté bien ajustado antes de comenzar a usarlo.

Uso del Die:

Inserta la cápsula en el die de cuello.
Aplica presión de manera uniforme y controlada.
Retira la cápsula del die con cuidado para evitar daños.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Lubrica las partes móviles según las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales para la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Es importante tener acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier pregunta sobre la
seguridad del producto.

Conclusión
El uso seguro y responsable del juego de dies de cuello de tipo S Redding 224 Valkyrie es esencial para tu
seguridad y la de los demás. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad relevantes. Si encuentras un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las
autoridades competentes y consulta la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de
productos.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Jeu de Dies de
Col de Type S Redding 224 Valkyrie

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies de col de type S Redding 224 Valkyrie. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale lors du rechargement de munitions. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, il est
important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement dans des conditions appropriées et conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors du rechargement de munitions.
Ne jamais dépasser les charges de poudre recommandées pour les cartouches.
Utilisez uniquement des composants de rechargement de haute qualité et conformes aux normes de sécurité.
Ne pas utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés.
Évitez tout contact avec des substances chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le produit.
Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die de Col

Dévissez le die de col de la boîte et inspectezle pour tout dommage.
Fixez le die de col à votre presse de rechargement en suivant les instructions spécifiques de votre
presse.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Die de Col

Placez une douille vide dans le die de col.
Actionnez la presse pour former le col de la douille selon les spécifications requises.
Vérifiez la taille du col avec un outil de mesure approprié pour garantir qu'il respecte les tolérances.

Utilisation du Die de Corps

Remplacez le die de col par le die de corps si nécessaire.
Répétez le processus de rechargement en suivant les mêmes étapes que cidessus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des composants de
rechargement.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
distributeur agréé. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter toute demande d'assistance.



Ce guide a été élaboré pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du jeu de dies de col de
type S Redding 224 Valkyrie. Suivez ces instructions attentivement et n'hésitez pas à demander de l'aide si
nécessaire.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Neck a Bushing
Type S Redding 224 Valkyrie

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Neck a Bushing Type S Redding 224 Valkyrie. Questo prodotto è progettato per
offrire un controllo preciso della dimensione e della tensione del collo della cartuccia. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti quando lavori con il set di die.
Non forzare mai il die durante l'uso; applica una pressione uniforme.
Assicurati che il die sia correttamente installato prima di iniziare la ricarica.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verifica che tutte le parti del set siano presenti e in buone condizioni.
Leggi attentamente il manuale di istruzioni per comprendere il funzionamento del die.

Installazione

Fissa il die Neck a Bushing Type S e il Body Die nel tuo press.
Assicurati che siano ben saldi e allineati correttamente.

Utilizzo

Carica la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme per il dimensionamento.
Controlla frequentemente le dimensioni del collo della cartuccia per garantire precisione.
Utilizza il perno di decapping extra fornito per rimuovere i bossoli in modo sicuro.

Pulizia e Manutenzione

Pulisci il die dopo ogni utilizzo per rimuovere i residui di polvere e lubrificante.
Conserva il set in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e degli accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalazioni, contatta il tuo punto di contatto locale
nell'Unione Europea.



Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Set di
Die Neck a Bushing Type S Redding 224 Valkyrie.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
matryc TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
224 VALKYRIE

Wprowadzenie
Zestaw matryc Type S Bushing Style Neck Die zapewnia ręcznym ładowaczom prosty sposób na precyzyjne
kontrolowanie rozmiaru i napięcia szyjki łuski. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu. W przypadku uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj zestawu w dobrze oświetlonym pomieszczeniu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi.
Zwracaj uwagę na ostrzeżenia dotyczące potencjalnych zagrożeń, takich jak oparzenia lub skaleczenia.
Unikaj kontaktu z częściami, które mogą być gorące lub ostre.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu lub innych substancji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ustawienie zestawu

Zainstaluj zestaw na stabilnej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użycie matryc

Włóż odpowiednią łuskę do matrycy Type S Bushing Neck.
Użyj narzędzi zgodnie z instrukcją, aby uzyskać pożądany rozmiar szyjki.
Po zakończeniu pracy, upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i prawidłowo przechowywane.

Przechowywanie

Przechowuj zestaw w oryginalnym opakowaniu w suchym i chłodnym miejscu.
Upewnij się, że zestaw jest niedostępny dla dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktów do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub zgłoszenia problemów, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami lub producentem.

Dziękujemy za wybór zestawu matryc TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE. Bezpieczne
korzystanie z produktu jest naszym priorytetem.
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 224
VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että sinulla on tarvittavat taidot sen käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta, jotta et vahingoita itseäsi tai tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta Type S Bushing kaulakuuladie ja runkodie oikein paikoilleen.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti ja turvallisesti kiinnitettyjä.

Käyttö

Säädä patruunan kaulan kokoa ja jännitystä haluamallasi tavalla.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Huolehdi, että työskentelyalue on turvallinen ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit, kuten öljyt tai kemikaalit, hävitetään oikein.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana
tulevat ohjeet. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa hallita patruunan kaulan kokoa ja jännitystä. Noudattamalla tässä oppaassa
esitettyjä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE BUSHING NECK
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET.
Denna produkt är utformad för att ge omladdare ett enkelt sätt att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och
spänning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Informera dig om och följ lokala lagar och förordningar som gäller för omladdning av ammunition.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Följ noggrant instruktionerna för installation och användning för att minimera risker.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten:

Ta bort alla delar från förpackningen och kontrollera att inga delar saknas.
Montera Type S Bushing Neck Die på din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Använda produkten:

Sätt in hylsan i diesetet och justera nackstorleken enligt dina specifikationer.
Använd den medföljande nyckeln för att justera spänningen på diesetet.
Följ noggrant instruktionerna för att säkerställa korrekt och säker användning.

Underhåll av produkten:

Rengör verktygen efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Förvara produkten i den medföljande Redding Die Boxen när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från denna produkt bör hanteras i enlighet med lokala miljölagar och förordningar.
Återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekt
bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera alltid
att du har den senaste informationen om säkerhetsåtgärder och produktuppdateringar.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 224 VALKYRIE BUSHING NECK DIE SET. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.
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Návod pro bezpečné používání sady neck die typu S
Redding 224 Valkyrie

Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání sady neck die typu S Redding 224 Valkyrie.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních a prodloužíte životnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Dbejte na to, aby byl výrobek pravidelně kontrolován na poškození.
V případě poškození nebo neobvyklého chování výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte výrobce.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze kvalifikovanými osobami, které znají zásady bezpečného používání
reloadingových zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji a reloadingovými zařízeními vždy noste ochranné brýle.
Ujistěte se, že pracujete v dobře větraném prostoru, aby se minimalizovalo riziko vdechnutí prachu nebo
výparů.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při práci s municí, včetně správného skladování a manipulace.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nastaven a nepoškozen.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy během používání, přestaňte okamžitě a zjistěte příčinu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Zvolte si stabilní a rovnou pracovní plochu.
Ujistěte se, že máte veškeré potřebné nástroje po ruce.

Instalace:

Opatrně vyjměte sadu z obalu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v pořádku a bez poškození.
Nainstalujte Neck Die a Body Die podle pokynů výrobce.

Použití:

Nastavte požadovanou velikost a napětí krčku nábojnice podle vašich potřeb.
Při přebíjení nábojnic dbejte na to, abyste dodržovali doporučené postupy a bezpečnostní opatření.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní plochu a nástroje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován ekologicky a bezpečně.
Pokud je výrobek poškozený, zvažte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale i efektivitu a dlouhou životnost sady neck die typu S
Redding 224 Valkyrie.




